Positionnement desvélos - Positioning of cydes - Posicidon de lasbicicletas-
Positionierung der Fahrrader - Posizionamento delle biciclette - Ustawienie roweréw -
Plaatsen van de fietsen - Posicionamento dasbicicletas- A kerékparok elhelyezése -
YcraHoBKa Berocunenos - O£on Twv TiodnAdrTwy - Placering af cyklerne -
Umisténi kol - Fixarea bicidetelor - Dviraéiy pozicionavimas- Ritenu novietosana -
Jalgrataste paigutus-Nastavenie polohy bicyklov - Postavljanje bicikla -
Postavljanje bicikli - Postavljanje bicikala

Accessoires - Accessories - Accesorios - Zubehorteile - Accessori - Akcesoria -
Accessoires - Acessorios - Tartozékok - KomnnekTytowme - E§aptripara -
Tilbeher - Prislusenstvi - Accesorii - Aksesuarai - Papildierices - Lisatarvikud -
Prislusenstvo - Dodaci - Dodatna oprema - Alat
7 broches / PINS
Ref : 393069

13 broches / PINS
Ref : 393070

Ref : 202160

Pour en savoir plus :

www.quefairedemesdechets.fr

N

Réf.Imp.: 057086 / A16-1

BikeCarrier Rear

NOMAD Initial

cx2 O:):)
@ 10 x 140

Mont Blanc France
24-30 Rue Claude Bernard - C.S. 61768
35417 Saint Malo Cédex - France
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Garder cette notice pour les utilisations futures.

Keep these instructions for future use.

Guardar este manual para futuras utilizaciones.

Die Anleitung zur spateren Benutzung aufbewahren.

Conservare queste istruzioni per ogni ulteriore consultazione.
Zachowacinstrukcje w przypadku uzytkowania w przysztosci.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige raadpleging.
Guardar este manual para as utilizagdes futuras.

Orizze meg ezt a hasznalati utasitast késobbi felhasznalas céljabol.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLIMIO AJ1s AanbHEeNALLEero nosb30BaHus.
DuAGgTE QUTO TO EYXEIPIBIO OBNYIWV Yo HEANOVTIKEG XPIOEIG.
Gem denne vejledning til senere brug.

Uschovejte navod pro pozdéjsi pouziti.

Pastrati instructiunile pentru consultarea lor ulterioara.
Saglabajiet So instrukciju turpmakai lietosanai.

Saugokite Sig instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti.
Hoidke need juhised edaspidiseks kasutuseks alles.
Tento navod si uchovajte pre dalsie pouzitie.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buducéu upotrebu.

Cuvati ove upute za daljnju uporabu.
Cuvajte instrukcije za dalju upotrebu . 1




Assemblage - Assembly - Fijaciones - Verbindungen - Assemblaggio - Montaz -
Assemblages - Montagens - Osszeszerelés - Coopka - Zuvdéoeig - Montage -
Montaz - Ansamblu - Surinkimas - Montaza - Monteerimine - Montaz - Montaza -

Montaza - Montaza

Fonctions - Functions - Funciones - Funktionen - Funzioni - Funkcje - Functies -
Funcgodes - Funkciok - PyHkuum - Acitoupyieg - Funktioner - Funkce - Functii -
Funkcijas - Funkcijos - Funktsioonid -Funkcie - Funkcije - Funkcije - Funkcije

Montage sur vehicule - Fitting on vehides - Colocacion en vehiculos- Repli de I’arceau - Folding of cycle rack - Desarmado del arco - Einschlag des Bogens -
Montagen auf Fahrzeugen - Montaggio su veicoli - Montowanie na pojazdach - Rir?iegare lastaffaa U -V\?ygigie tuku - Inklappen van de beugel - Dobrga do arog i
Montage op voertuigen - Montagens em veiculos - Felszerelés gépjarmiire - Atartoéiv behajtasa - Uaru6 gyru - AtroouvappoAdynon Tou To¢ou - Sammenklapning af stativet -
MoHTax Ha aBTomob6unb - TomoOéTnon oto 6xnua - Montage pa koretojer - Slozeni oblouku - Plierea suportului de biciclete - Dviraéiy laikiklio sulankymas -
Montaz na vozidlo - Montaj pe vehicul - Montavimas ant transporto priemonés - Velosipéda turétaja salikSana - Rattaraami kokkuklappimine - Ohyb obltkovej vzpery -
Transporta lidzek|a montaza - Sdidukitele paigaldamine - Upevnenie na vozidla - Preklapanje nosaca bicikala - Sklapanje preklopnog nosaca - Slaganje nosaca
Oprema na vozilih - Ugradnja na vozilima - Ugradnja na vozilima

Attention a la chute de I'arceau en rotation.

Be careful the cycle rack does not fall when rotated.

Al sacar el puente, tenga cuidado que no se caiga.

Vorsicht. Der in Drehung befindliche Bogen kann herunterfallen.

1)y Attenzione alla caduta della staffa a U durante la rotazione.

Uwaga na spadajacy patak przy obrocie.
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Let op dat de beugel niet valt bij het kantelen.

Cuidado com a queda do arco em rotagéo.

Y| Vigyazzunk, nehogy réank essen a mozgé borda.

BHumaHwme! ECTb onacHOCTb NafeHna He3adUKCMPOBaHHOM Jyri.

‘Otav Bydlete 10 T0E0, MPOCEETE VA NV TTEPTEL

Pas p3, at stativet ikke falder sammen, nar det roteres.

Pozor na pad otéacejiciho se oblouku.

Nu lasati suportul sa cada cand il rotiti.

{ e

Bukite atsargus, dviraciy laikiklis nenukrenta po apsisukimo.

Uzmanieties, lai velosipédu turétajs nenokrit, kad to maina.

Kandke hoolt, et rattaraam ei kuku, kui seda poora takse.

Pozor na pad oblukovej vzpery pri otdcani.

| Budite pazljivi kako vam nosa¢ ne bi pao prilikom okretanja.

Oprez od pada preklopnog nosaca pri rotaciji.
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Pazite da nosac ne padne tokom okretanja




